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י1 וַיְהִ֛
और–हुआ
H1961

דְּבַר־
वचन–
H1697

יְהוָה֥
यहोवा–का
H3068

צְבָא֖וֹת
सेनाआं–के

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यह सन्देश सवर्शिक्तमान यहावा का है

ה2 כֹּ֤
एसेे
H3541

אָמַר֙
कहा
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֔וֹת
सेनाआं–के

קִנֵּ֥אתִי
मैंने–जलन–की
H7065

לְצִיּ֖וֹן
के–िलए–िसय्योन
H6726

קִנְאָה֣
जलन
H7068

גְדוֹלָה֑
बड़ी

וְחֵמָ֥ה
और–क्रोध
H2534

גְדוֹלָ֖ה
बड़ा

קִנֵּ֥אתִי
मैंने–जलन–की
H7065

הּ׃ לָֽ
के–िलए–उसके

सवर्शिक्तमान यहावा कहता है, “मैं सच ही, िसय्योन से प्रेम करता हू।ँ मैं उससे इतना प्रेम करता हू ँिक जब वह मेरी िवशवासपात्र न रही, तब मैं उस पर 
क्रोिधत हो गया।”

כֹּ֚ה3
एसेे
H3541

אָמַר֣
कहा
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

שַׁבְ֚תִּי
मैं–लौटा–हूँ
H7725

אֶל־
की–ओर–
H0413

צִיּ֔וֹן
िसय्योन
H6726

י וְשָׁכַנְתִּ֖
और–मैं–बसूगँा
H7931

בְּת֣וֹךְ
मं–बीच
H8432

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
यरूशलेम–के
H3389

וְנִקְרְאָ֤ה
और–बुलाइर्–जाएगी
H7121

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
यरूशलेम
H3389

עִי֣ר־
नगर–

ת אֱמֶ֔ הָֽ
सच्चाइर्–का
H0571

וְהַר־
और–पवर्त–
H2022

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָא֖וֹת
सेनाआं–के

הַ֥ר
पवर्त
H2022

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
पिवत्रता–का
H6944

ס
।

यहोवा कहता है, “मैं िसय्योन के पास वापस आ गया हू।ँ मैं यरूशलेम मं रहने लगा हू।ँ यरूशलेम िवशवास नगर कहलाएगा। मेरा पवर्त, पिवत्र पवर्त 
कहलाएगा।”

ה4 כֹּ֤
एसेे
H3541

אָמַר֙
कहा
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֔וֹת
सेनाआं–के

ד עֹ֤
िफर
H5750

֙ יֵֽשְׁבוּ
वे–बैठंगे
H3427

זְקֵנִי֣ם
बूढे़
H2205

וּזְקֵנ֔וֹת
और–बूिढ़याँ
H2205

בִּרְחֹב֖וֹת
मं–चौकां
H7339

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेम–के
H3389

ישׁ וְאִ֧
और–पुरुष
H0376

מִשְׁעַנְתּ֛וֹ
लाठी–उसकी

בְּיָד֖וֹ
मं–हाथ–उसके
H3027

ב מֵרֹ֥
से–बहुतायत
H7230

ים׃ יָמִֽ
िदनां–के
H3117

सवर्शिक्तमान यहोवा कहता है, “यरूशलेम मं िफर बुढे स्त्री—पुरूष समािजक स्थलां मं िदखाइर् पङंगे। लोग इतनी लम्बी आयु तक जीवीत रहंगेिक उन्हं सहरे 
की छङी की आवश्यकता होगी

וּרְחֹב֤וֹת5
और–चौक
H7339

הָעִיר֙
नगर–के

לְא֔וּ יִמָּ֣
वे–भर–जाएँगे
H4390

ים יְלָדִ֖
लड़कां–से
H3206

ילָד֑וֹת וִֽ
और–लड़िकयां–से
H3207

ים מְשַׂחֲקִ֖
खेलते–हुए
H7832

יהָ׃ בֹתֶֽ בִּרְחֹֽ
मं–चौकां–उसके
H7339

ס
।

और नगर सङकां पर खेलने वाले बच्चां से भरा होगा।

ה6 כֹּ֤
एसेे
H3541

אָמַר֙
कहा
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֔וֹת
सेनाआं–के

י כִּ֣
यिद

א יִפָּלֵ֗
वह–अचंिभत–लगे
H6381

֙ בְּעֵינֵי
मं–आखँां

שְׁאֵרִית֙
शेष–के
H7611

הָעָם֣
लोगां

הַזֶּ֔ה
इन
H2088

ים בַּיָּמִ֖
मं–िदनां
H3117

הָהֵם֑
उन
H1992

גַּם־
भी–
H1571

֙ בְּעֵינַי
मं–आखँां–मेरी

א יִפָּלֵ֔
वह–अचंिभत–लगेगा
H6381

נְאֻ֖ם
वाणी
H5002

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָאֽוֹת׃
सेनाआं–के

פ
।
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बचे हुये लोग इसे आश्चयर्जनक मानंगे और मैं भी इसे आश्चयर्जनक मानूगँा!”

ה7 כֹּ֤
एसेे
H3541

אָמַר֙
कहा
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֔וֹת
सेनाआं–के

הִנְנִ֥י
देखो–मैं
H2009

יעַ מוֹשִׁ֛
बचानेवाला–हूँ
H3467

אֶת־
को–
H0853

י עַמִּ֖
लोगां–मेरे

מֵאֶרֶ֣ץ
से–देश
H0776

מִזְרָ֑ח
पूवर्–के
H4217

רֶץ וּמֵאֶ֖
और–से–देश
H0776

מְב֥וֹא
आने–के
H3996

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
सूयर्–के
H8121

सवर्शिक्तमान यहोवा कहता है, “देखो, मैं पूवर् और पिश्चम के देशो से अपने लोगां को बचा ले चल रहा हू।ँ

י8 וְהֵבֵאתִ֣
और–मैं–लाऊँगा
H0935

ם אֹתָ֔
उन्हं
H0853

וְשָׁכְנ֖וּ
और–वे–बसंगे
H7931

בְּת֣וֹךְ
मं–बीच
H8432

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेम–के
H3389

וְהָיוּ־
और–वे–हांगे–
H1961

לִ֣י
के–िलए–मेरे

ם לְעָ֗
के–िलए–लोग

֙ אֲנִי וַֽ
और–मैं
H0589

אֶהְיֶה֤
मैं–हूगँा
H1961

לָהֶם֙
के–िलए–उनके

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
के–िलए–एलोहीम
H0430

בֶּאֱמֶ֖ת
मं–सच्चाइर्
H0571

ה׃ וּבִצְדָקָֽ
और–मं–धािमर्कता
H6666

ס
।

मैं उन्हं यहाँ वापस लाऊँगा और वे यरूशलेम मं रहंगे। वे मेरे लोग हांगे और मैं उनका अच्छा और िवश्वसनीय परमेश्वर होऊँगा!”

ה־9 כֹּֽ
एसेे–
H3541

֮ אָמַר
कहा
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָאוֹת֒
सेनाआं–के

תֶּחֱזַקְ֣נָה
वे–मजबूत–हां
H2388

ם יְדֵיכֶ֔
हाथ–तुम्हारे
H3027

ׁמְעִים֙ הַשֹּֽ
जो–सुनते–हो
H8085

ים בַּיָּמִ֣
मं–िदनां
H3117

לֶּה הָאֵ֔
इन
H0428

אֵ֖ת
को–
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
वचन
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
इन
H0428

֙ מִפִּי
से–मुहँ
H6310

ים הַנְּבִיאִ֔
निबयां–के
H5030

שֶׁר אֲ֠
जो

בְּי֞וֹם
मं–िदन
H3117

ד יֻסַּ֨
रखी–गइर्–नींव
H3245

בֵּית־
घर–

יְהוָה֧
यहोवा
H3068

צְבָא֛וֹת
सेनाआं–के

הַהֵיכָ֖ל
मंिदर
H1964

לְהִבָּנֽוֹת׃
के–िलए–बनाए–जाने
H1129

सवर्शिक्तमान यहोवा कहता है, “शिक्तशाली बनो! लोगां, तुम आज वही सन्देश सुन रहे हो, िजसे निबयां ने तब िदया था जब सवर्शिक्तमान यहोवा ने अपने 
मंिदर को िफर से बनाने के िलये नींव डाली।

י10 כִּ֗
क्यांिक

֙ לִפְנֵי
से–पहले
H6440

ים הַיָּמִ֣
िदनां
H3117

ם הָהֵ֔
उन
H1992

שְׂכַר֤
मजदूरी
H7939

אָדָם֙ הָֽ
आदमी–की
H0120

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

הְיָ֔ה נִֽ
वह–थी
H1961

וּשְׂכַ֥ר
और–मजदूरी
H7939

הַבְּהֵמָ֖ה
पशु–की
H0929

אֵינֶנָּ֑ה
नहीं–थी–वह
H0369

א וְלַיּוֹצֵ֨
और–के–िलए–जानेवाले
H3318

א וְלַבָּ֤
और–के–िलए–आनेवाले
H0935

אֵין־
नहीं–थी–
H0369

שָׁלוֹם֙
शांित
H7965

מִן־
से–

ר הַצָּ֔
शत्रु–के

ח וַאֲשַׁלַּ֥
और–मैंने–भेजा
H7971

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ם הָאָדָ֖
आदिमयां
H0120

ישׁ אִ֥
पुरुष
H0376

הוּ׃ בְּרֵעֵֽ
मं–पड़ोसी–उसके
H7453

उस समय के पहले लोगां के पास श्रिमकां को मजदुरी पर रखने या जानवर को िकराये पर रखने के िलये धन नहीं था और मनुष्यां का आवागमन सुरिक्षत 
नही था। सारी आपित्तयां से िकसी प्रकार की मुिक्त नही थी। मैंने हर एक को पङोसी के िवरूद्ध कर िदया था।

ה11 וְעַתָּ֗
और–अब
H6258

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ים כַיָּמִ֤
जैसे–िदनां
H3117

אשֹׁנִים֙ הָרִֽ
पहले–के
H7223

י אֲנִ֔
मैं
H0589

ית לִשְׁאֵרִ֖
के–िलए–शेष
H7611

הָעָם֣
लोगां

הַזֶּ֑ה
इन
H2088

נְאֻ֖ם
वाणी
H5002

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָאֽוֹת׃
सेनाआं–के

िकन्तु अब वैसा नही है। बचे हुआं के िलए अब वैसा नही होगा।” सवर्शिक्तमान यहोवा ने यह बाते कहीं।
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י־12 כִּֽ
क्यांिक–

זֶרַ֣ע
बीज
H2233

הַשָּׁל֗וֹם
शांित–का
H7965

פֶן הַגֶּ֜
दाखलता
H1612

ן תִּתֵּ֤
वह–देगी
H5414

פִּרְיָהּ֙
फल–अपना
H6529

וְהָאָרֶ֙ץ֙
और–पृथ्वी
H0776

ן תִּתֵּ֣
वह–देगी
H5414

אֶת־
को–
H0853

הּ יְבוּלָ֔
उपज–अपनी
H2981

יִם וְהַשָּׁמַ֖
और–आकाश
H8064

יִתְּנ֣וּ
वे–दंगे
H5414

ם טַלָּ֑
ओस–अपनी
H2919

י וְהִנְחַלְתִּ֗
और–मैं–िवरासत–दूगँा
H5157

אֶת־
को–
H0853

ית שְׁאֵרִ֛
शेष
H7611

הָעָ֥ם
लोगां

הַזֶּ֖ה
इन
H2088

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

לֶּה׃ אֵֽ
इन
H0428

“ये लोग शािन्त के साथ फसल लगाएगेे। उनके अंगुर के बाग अंगूर दंगे। भुिम अच्छी फसल देगी तथा आकाश वषार् देगा। मैं यह सभी चीजं अपने इन लोगां 
को दूगँा।

וְהָיָ֡ה13
और–होगा
H1961

כַּאֲשֶׁר֩
जैसे

ם הֱיִיתֶ֨
तुम–थे
H1961

ה קְלָלָ֜
शाप
H7045

בַּגּוֹיִ֗ם
मं–जाितयां

ית בֵּ֤
घराना

יְהוּדָה֙
यहूदा–का
H3063

וּבֵי֣ת
और–घराना

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–का
H3478

כֵּ֚ן
वैसे

יעַ אוֹשִׁ֣
मैं–बचाऊँगा
H3467

ם אֶתְכֶ֔
तुम्हं
H0853

ם וִהְיִיתֶ֖
और–तुम–होगे
H1961

בְּרָכָה֑
आशीवार्द
H1293

אַל־
मत–
H0408

אוּ תִּירָ֖
तुम–डरो
H3372

תֶּחֱזַקְ֥נָה
वे–मजबूत–हां
H2388

ם׃ יְדֵיכֶֽ
हाथ–तुम्हारे
H3027

ס
।

लाग अपने शापां मं यरूशलेम और यहुदा का नाम लेने लगे हैं। िकन्तु मैं इस्राइल और यहुदा को बचाऊँगा और उनके नाम वरदान के रूप मैं प्रमािणत होने 
लगंगे। अत: डरो नही।शिक्तशाली बनो!”

י14 כִּ֣
क्यांिक

ה כֹ֣
एसेे
H3541

֮ אָמַר
कहा
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָאוֹת֒
सेनाआं–के

ר כַּאֲשֶׁ֨
जैसे

תִּי   זָמַמְ֜
मैंने–ठाना–था
H2161

לְהָרַ֣ע
के–िलए–बुराइर्–करना

ם לָכֶ֗
तुम्हं

יף בְּהַקְצִ֤
मं–क्रोिधत–करने
H7107

תֵיכֶם֙ אֲבֹֽ
पूवर्जां–तुम्हारे–ने
H0001

י אֹתִ֔
मुझे
H0853

אָמַ֖ר
कहा
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֑וֹת
सेनाआं–के

א ֹ֖ וְל
और–नहीं
H3808

מְתִּי׃ נִחָֽ
मैंने–पछताया
H5162

सवर्शिक्तमान यहोवा कहता है, “तुम्हारे पूवर्जां ने मुझे क्रोिधत िकया था। अत: मैंने उन्हं नष्ट करने का िनणर्य िलया। मैंने अपने इरादे को न बदलने का 
िनश्यच िकया।” सवर्शिक्तमान यहोवा ने यह सब कहा।

ן15 כֵּ֣
वैसे

בְתִּי שַׁ֤
मैं–लौटा–हूँ
H7725

֙ זָמַמְ֙תִּי
मैंने–ठाना–है
H2161

ים בַּיָּמִ֣
मं–िदनां
H3117

לֶּה הָאֵ֔
इन
H0428

יב לְהֵיטִ֥
के–िलए–भलाइर्–करना
H3190

אֶת־
को–
H0853

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
यरूशलेम
H3389

וְאֶת־
और–को–
H0853

ית בֵּ֣
घराने

יְהוּדָ֑ה
यहूदा–के
H3063

אַל־
मत–
H0408

אוּ׃ תִּירָֽ
तुम–डरो
H3372

“िकन्तु अब मैने अपना इरादा बदल िदया है और उसी तरह मैंने यरूशलेम और यहूदा के लोगां के प्रित अच्छा बने रहने का िनशच्य िकया है। अत: डरो नहीं!

לֶּה16 אֵ֥
ये
H0428

ים הַדְּבָרִ֖
वचन
H1697

ר אֲשֶׁ֣
जो

עֲשׂ֑וּ תַּֽ
तुम–करो

דַּבְּר֤וּ
बोलो
H1696

אֱמֶת֙
सच
H0571

אִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

אֶת־
को–
H0854

הוּ רֵעֵ֔
पड़ोसी–उसके
H7453

אֱמֶת֙
सच
H0571

ט וּמִשְׁפַּ֣
और–न्याय
H4941

שָׁל֔וֹם
शांित–का
H7965

שִׁפְט֖וּ
न्याय–करो
H8199

ם׃ בְּשַׁעֲרֵיכֶֽ
मं–फाटकां–तुम्हारे
H8179

िकन्तु तुम्हं यह करना चािहए: अपने पङोसीयां से सत्य बोलो। जब तुम अपने नगरां मं िनणर्य लो, तो वह करो जो सत्य और शािन्त लाने वाला हो।

ישׁ 17 ׀וְאִ֣
और–पुरुष
H0376

אֶת־
को–
H0853

רָעַת֣
बुराइर्

הוּ רֵעֵ֗
पड़ोसी–उसके–की
H7453

ל־ אַֽ
मत–
H0408

֙ תַּחְשְׁבוּ
तुम–योजना–करो
H2803

ם בִּלְבַבְכֶ֔
मं–िदलां–तुम्हारे
H3824

עַת וּשְׁבֻ֥
और–शपथ
H7621

קֶר שֶׁ֖
झूठी
H8267

ל־ אַֽ
मत–
H0408

תֶּאֱהָב֑וּ
तुम–प्रेम–करो
H0157

י כִּ֧
क्यांिक

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

אֵ֛לֶּה
इन
H0428

ר אֲשֶׁ֥
िजन्हं

שָׂנֵא֖תִי
मैंने–घृणा–की
H8130

נְאֻם־
वाणी–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा–की
H3068

ס
।

अपने पङोिसयां को चाट पहुचँाने के िलये गुप्त योजनायं न बनाओ! झुठी प्रितज्ञायं न करो! एसेा करने मं तुम्हं आन्नद नही लेना चािहये। क्यां क्यांिक मैं उन 
बातां से घृणा करता हू।ँ” यहोवा ने यह सब कहा।
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י18 וַיְהִ֛
और–हुआ
H1961

דְּבַר־
वचन–
H1697

יְהוָה֥
यहोवा–का
H3068

צְבָא֖וֹת
सेनाआं–के

אֵלַ֥י
मुझ–से
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

मैंने सवर्शिक्तमान यहोवा का यह सन्देश पाया।

ה־19 כֹּֽ
एसेे–
H3541

ר אָמַ֞
कहा
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֗וֹת
सेनाआं–के

צ֣וֹם
उपवास
H6685

י הָרְבִיעִ֡
चौथे–का
H7243

וְצ֣וֹם
और–उपवास
H6685

֩ הַחֲמִישִׁי
पाँचवं–का
H2549

וְצ֨וֹם
और–उपवास
H6685

י הַשְּׁבִיעִ֜
सातवं–का
H7637

וְצ֣וֹם
और–उपवास
H6685

י הָעֲשִׂירִ֗
दसवं–का
H6224

יִהְיֶה֤
वह–होगा
H1961

לְבֵית־
के–िलए–घराने–

יְהוּדָה֙
यहूदा–के
H3063

לְשָׂשׂ֣וֹן
के–िलए–हषर्
H8342

ה וּלְשִׂמְחָ֔
और–के–िलए–आनंद
H8057

ים וּֽלְמֹעֲדִ֖
और–के–िलए–पवार्ं
H4150

טוֹבִ֑ים
अचे्छ

וְהָאֱמֶ֥ת
और–सच्चाइर्
H0571

וְהַשָּׁל֖וֹם
और–शांित
H7965

בוּ׃ אֱהָֽ
तुम–प्रेम–करो
H0157

פ
।

सवर्शिक्तमान यहोवा कहता है, “शोक मनाने और उपवास के िवशेष िदन चौथे महीने, पाँचवं महीने, सातवं महीने और दसवं महीने मं हैं। वे शोक के िदन 
प्रसन्नता के िदन मं बदल जाने चािहये। वे अचे्छ और प्रसन्ननता के िदन मं बदल जाने चािहये। वो अचे्छ और प्रसन्ननता के पिवत्र िदन हांगे और तम्हं सत्य और 
शािन्त से प्रेम करना चािहये!”

ה20 כֹּ֥
एसेे
H3541

אָמַ֖ר
कहा
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֑וֹת
सेनाआं–के

עֹד֚
िफर
H5750

ר אֲשֶׁ֣
जो

אוּ יָבֹ֣
वे–आएँगे
H0935

ים עַמִּ֔
लोग

י וְיֹשְׁבֵ֖
और–बसनेवाले
H3427

ים עָרִ֥
नगरां

רַבּֽוֹת׃
बहुत–के

सवर्शिक्तमान यहोवा कहता है, “भिवष्य मं, अनेक नगरां से लोग यरूशलेम आएंगे।

הָלְכ֡ו21ּ וְֽ
और–जाएँगे
H1980

֩ יֹשְׁבֵי
बसनेवाले
H3427

ת אַחַ֨
एक–के
H0259

אֶל־
की–ओर–
H0413

ת אַחַ֜
एक
H0259

ר לֵאמֹ֗
कहते–हुए
H0559

נֵלְכָה֤
हम–चलं
H3212

הָלוֹךְ֙
चलते–हुए
H1980

לְחַלּוֹת֙
के–िलए–मनाने

אֶת־
को–
H0853

פְּנֵי֣
मुख
H6440

יְהוָ֔ה
यहोवा–का
H3068

שׁ וּלְבַקֵּ֖
और–के–िलए–खोजने
H1245

אֶת־
को–
H0853

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֑וֹת
सेनाआं–के

אֵלְכָ֖ה
मैं–जाऊँगा
H3212

גַּם־
भी–
H1571

נִי׃ אָֽ
मैं
H0589

एक नगर के लोग दुसरे नगर के मोलने वाले लोगां से कहंगे, ‘हम सवर्शिक्तमान यहोवा की उपासना करने जा रहे हैं,’ ‘हमारे साथ आओ!’”

או22ּ וּבָ֨
और–आएँगे
H0935

ים עַמִּ֤
लोग

רַבִּים֙
बहुत

וְגוֹיִם֣
और–जाितयाँ

ים עֲצוּמִ֔
शिक्तशाली
H6099

שׁ לְבַקֵּ֛
के–िलए–खोजने
H1245

אֶת־
को–
H0853

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָא֖וֹת
सेनाआं–के

֑�ם בִּירוּשָׁלִָ
मं–यरूशलेम
H3389

וּלְחַלּ֖וֹת
और–के–िलए–मनाने

אֶת־
को–
H0853

פְּנֵי֥
मुख
H6440

יְהוָֽה׃
यहोवा–का
H3068

ס
।

अनेक लोग और अनेक शिक्तशाली राष्ट्र  सवर्शिक्तमान यहोवा की खाज मं यरूशलेम आएंगे। वे वहाँ उपासना करने आएंगे।

ה23 כֹּ֥
एसेे
H3541

֮ אָמַר
कहा
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָאוֹת֒
सेनाआं–के

ים בַּיָּמִ֣
मं–िदनां
H3117

מָּה הָהֵ֔
उन
H1992

ר אֲשֶׁ֤
जो

֙ יַחֲזִי֙קוּ
वे–पकड़ंगे
H2388

עֲשָׂרָ֣ה
दस
H6235

ים אֲנָשִׁ֔
पुरुष
H0376

ל מִכֹּ֖
से–सब
H3605

לְשֹׁנ֣וֹת
भाषाआं
H3956

הַגּוֹיִם֑
जाितयां–की

יקוּ הֶחֱזִ֡ וְֽ
और–वे–पकड़ंगे
H2388

֩ בִּכְנַף
को–छोर
H3671

ישׁ אִ֨
पुरुष
H0376

י יְהוּדִ֜
यहूदी–के
H3064

ר לֵאמֹ֗
कहते–हुए
H0559

נֵֽלְכָה֙
हम–चलं
H3212

ם עִמָּכֶ֔
साथ–तुम्हारे

י כִּ֥
क्यांिक

עְנוּ שָׁמַ֖
हमने–सुना–है
H8085

ים אֱלֹהִ֥
एलोहीम
H0430

ם׃ עִמָּכֶֽ
साथ–तुम्हारे

ס
।

सवर्शिक्तमान यहोवा कहता है, “उस समय िवभन्न राष्ट्र ां से िवभन्न भाषाओ को बदलने वाले दस व्यिक्त एक यहुदी के चादर का पल्ला पकङंगे और कहंगे 
हमने सुना है िक परमेश्वर तुम्हारे साथ है। क्या हम उसकी उपासना करने तम्हारे साथ आ सकते हैं।”
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